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1. Las ! que me sert, quand la douleur me blesse (2vx)

2. Je pars, non point de vous  (2vx)

3. Lors que le trait par vos yeux decoché (2vx)

4. Beaux yeux, par qui l’Amour (2vx)

5. Voicy du gay Printemps (2vx)

6. Marchans qui traversez (2 vx)
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Nomenclature :


        c Superius


        e Tenor


Premiere partie
Las ! que me sert, quand la douleur me blesse,
et que mon feu me cuist plus vivement,
que je promette et jure incessament
de jamais plus ne revoir ma Maitresse ?
Veu qu’aussi tost que ses beaux yeux je laisse,
yeux inhumains, si prompts à mon tourment,
je me despite et tout soudainement
je romps le nœud du serment qui me presse.
Seconde partie
 L’enfant Amour, sorcier trop rigoureux,
tient en ces yeux quelque charme amoureux,
qui de les voir malgré moy me convie :
Et sans trouver que je doive esperer,
je suis contraint de suivre et d’adorer
contre mon gré les meurtriers de ma vie.
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Nomenclature :


        c Superius


        e Tenor


Premiere partie
Je pars, non point de vous, mais de moy seulement :
Car je laisse mon ame à fin qu’elle vous suive.
Et ne vous estonnez que sans ame je vive :
Amour me fait mouvoir par son feu vehement.
Je ne vous laisse point à ce departement,
bien que vous presumiez n’estre jamais captive :
Car je vous porte au cœur si belle et si naïve
que n’avez rien en vous qui n’y soit vivement.
Seconde partie
Mais pourtant ma douleur n’est par là divertie,
car j’emporte de vous ceste seule partie,
qui refraichit ma perte, et l’en fait souvenir.
Puis je crains d’autre part, sçachant vostre rudesse
que vous receviez mal l’ame que je vous laisse.
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Nomenclature :


        c Superius


        f Tenor


Premiere partie
Lors que le trait par vos yeux decoché
rompit le roc de ma poitrine dure,
ce mesme trait dont vous m’aviez touché,
dans mon esprit grava vostre figure.
Vous n’avez rien de rare et de caché,
de beau, de sainct, du ciel et de nature,
qu’Amour subtil n’ait partout recherché,
pour faire en moy vostre vive peinture.
Seconde partie
Brief, mon esprit ardant d’affection
est un miroir de vos perfections,
où vous pouvez vous voir toute depeinte.
Si ma foy donc ne vous peut enflammer,
à tout le moins vous ne devez aimer,







&


V


b


b


c


c


Supeius


Tenor


Premiere partie


∑


˙ œ œ


Lors que le


Ó ˙


Lors


.œ


j


œ œ œ œ œ


trait


œ œ
.œ


j


œ


que le trait


œ ˙
œ


par vos


œ œ œ œ œ œ


par


˙ œ œ


yeux de co


œ
œ ˙


vos yeux


œ œ œ œ œ


œ


ché rom


œ
œ œ œ œ œ


de co ché


œ œ
˙


pit le roc,


- -


- - -


&


V


b


b


7
œ


œ œn œ


rom pit le


Œ
˙ œ


rom pit


˙ œ
œ


roc de ma
œ


˙ œ


le roc de


œ
œ


˙


poi tri


.˙
œ


ma poi


œ


˙ œ


ne du


˙ ˙


tri ne


œ
œ ˙


w


du


w


re,


˙


Œ
œ


re, ce


Œ œ œ œ


ce mes me


œ œ œ œ œ œ œ


mes me trait


- - - - - - - -


- - - - -


&


V


b


b


14


œ œ œ
œ œ


œ
œ


trait dont vous


œ
˙ œ


dont vous m’a


œ
œ .œ


j


œ


m’a viez


.œ


J


œ œ
œ


viez tou


œ
œ


˙


tou ché,
˙


Œ


œ


ché, ce


Œ œ œ œ


ce mes me
œ œ œ œ œ œ œ


mes me trait


œ œ œ œ œ


œ
œ


trait dont vous


œ
˙n œ


dont vous m’a


- - -


- - - -


3







&


V


b


b


19


œ
œ .œ


j


œ


m’a viez


.œ


J


œ œ
œ


viez tou


œ
œ


˙


tou ché,
˙ œ œ œ


ché, dans mon es


œ œ œ ˙


dans mon es prit,


˙ œ œ œ


prit dans mon es


œ œ œ ˙


dans mon es prit


˙ œ
œ


prit gra va


œ
˙ œ


gra va vos


œ œ œn œ


vos tre fi


œ# œ
œ œ


tre fi gu re,


œ œ
Œ


œ


gu re, gra


- - - - - - - -


- - - - - - - -


&


V


b


b


25
Œ


œ
˙n


gra va


.˙b œ


va vos


œn œ œ œ


vos tre fi


œ œ
œ œ œ


tre fi gu


œ
œ œ œ# œn œ


gu


œ œ œ
œ ˙


˙


Œ œ


re. Vous


w


re.


œ


œ ˙


n’a vez


Œ ˙


œ


Vous n’a


œ
œ


œ œ œ œ œ


rien de rare


˙ œn
œ


vez rien de


- - - - - - -


- - - - - - - -


&


V


b


b


31


˙ œ


œ


et de


œ œ œ œn œ ˙


rare


œ
œ .œ


j


œ


ca ché,


œ ˙
œ


et de ca


œ œ œ


Œ


œ


de


.œ œ œ œ œ


ché,


˙#


Œ


œ


beau, de


Œ œ
˙#


de beau,


˙ Œ
œ


sainct, du


Œ
œ


˙b


de sainct,


.œ


J


œ œ
œ


ciel et de na


Œ œ


.œ
j


œ


du ciel et


œ ˙ œ


tu


œ
œ ˙


de na tu


- - -


- - -


4







&


V


b


b


38


˙


Œ


œ


re, qu’A


œ
œ œ


œ


re, qu’A mour sub


œ


œ
˙#


mour sub til,


˙# Œ
œ


til, qu’A


Œ œ œ


œ


qu’A mour sub


œn
œ ˙n


mour sub til


˙
œ œ


til n’ait par


œ œ
œ œ œ œ


n’ait par tout


œn œ œ œ œ œ œ œ


tout


œ œ œ œ ˙


˙
œ œ


re cher


œ œ
œ œ œ œ


re cher ché,


- - - - - - -


- - - - - - -


&


V


b


b


44


œ œ œ œ œ œ œ œ


ché,


œ œ œ œ ˙


˙
œ


œ


re cher


œ


œ œ œ œ œ


re cher ché,


œ œ œ œn œ œ œ œ


ché,


œ œb œ œ ˙


˙


Œ


œ


pour


Œ œ ˙


pour faire


œ
œ œ œ


faire en moy vos


˙


˙


en moy


œ


.œ


J


œ œ


tre vi ve pein


Œ
œ


œ
œ


vos tre vi


œ


œ


Œ


œ


tu re, vos


œ œ œ œ


œ


ve pein tu re,


- - - - - - -


- - - - - -


&


V


b


b


51


œ
œ œ œ œ


tre vi ve pein


Œ œ
œ


œ


vos tre vi


œ


œ


œ œ œ# œ œ


tu


œ œ
œ ˙


ve pein tu


œ


œ


˙


re, pour faire


˙
Œ


œ


re, pour


˙


˙


en moy


œb
œ œ


œ


faire en moy vos


Œ œ œ
œ


vos tre vi


œ


.œ


J


œ œ


tre vi ve pein


œ œ œ œ œ


ve pein tu re,


œ œ
Œ


œ


tu re, vos


Œ
œ œ


œ


vos tre vi


œn .œ


J


œb œ


tre vi ve pein


- - - - - - - - - - -


- - - - - - - - - - -


5







&


V


b


b


58
œ œ œ œ œ


ve pein tu re,


œ œ


Œ


œ


tu re, vos


Œ


œ œ
œ


vos tre vi


œ
.œ


j


œ œ


tre vi ve pein


œ œ œ ˙


ve pein tu


œ ˙ œ#


tu


œ œ œ œ œ
œ


re, vi


œ œ
œ


œ


ren vos tre vi


œ œ œ ˙


ve pein tu


œ œ œ ˙


ve pein tu


w


re.


w


re.


w


w


- - - - - - - - -


- - - - - - - - - - -


&


V


b


b


c


c


Seconde partie65
Ó ˙


Brief,


˙
Ó


Brief,


Ó


œ
œ


mon es


œ
œ œ œ


mon es prit ar


œ œ .œ œ œ œ œ œ


prit ar dant


.œ œ œ œ œ œ ˙


dant


œ
œ œ œ


d’af fec ti


œ œ œ œ


d’ad fec ti


œ
œ


œ
œ


ons est un mi
w


ons


w


roir,


Œ œ
œ


œ


est un mi


- - - - - -


- - - - - -


&


V


b


b


71
w


.œ


J


œ œ œ


roir de vos per


Œ œ
œ


œ


est un mi
œ œ ˙


fec ti ons,


.œ


J


œ œ œ


roir de vos per


Œ


œ œ œ


de vos per


œ œ# ˙


fec ti ons,


œ œ ˙


fec ti ons,


Ó
˙


brief,
˙


Ó


brief,


Ó œ
œ


mon es
œ


œ œb œ


mon es prit ar


- - - - -


- - - - - - - -


6







&


V


b


b


77
œ œ


.œ œ œ œ œ œ


prit ar dant


.œ œ œ œ œ œn ˙


dant


œ
œ œ œ


d’af fec ti
œ


œ œ œ


d’af fec ti


w


ons


œ
œ


œ
œ


ons est un mi


Œ
œ


œ œ


est un mi


˙
Œ


œ


roir, est


.œ


j


œ œ#
œ


roir de vos per


œ
œ


.œ


j


œ


un mi roir de


œ œ ˙


fec ti ons,


œ# œ œ œ


vos per fec ti


- - - - - - - -


- - - - - - - -


&


V


b


b


83
Œ


œ
œ


œ


est un mi


˙
Œ œ


ons, est


.˙ œb


roir de


œn
œ


.œ


j


œ


un mi roir de


œ œ œ œ


vos per fec ti


œn œ œ œ


vos per fec ti


w


ons,


œ
œ œ


œ


ons, où vous pou


Œ œ œ
œ


où vous pou


œ
œ


œ


œ


vez vous voir tou


œ œ


œ œ


vez vous voir tou
œ œ œ œ# œ


te de pein te,


- - - - - -


- - - - - - - -


&


V


b


b


89


œ œ œ œ œ


te de pein te,


Œ œ œ
œ


où vous pou


Œ


œ œ


œ


où vous pou


œ œ


œ œ


vez vous voir tou


œ
œ œ œ


vez vous voir tou


œ œ œ œ# œ


te de pein te,


œ œ œ ˙#


te de pein


œ œ œ ˙


tou te de pein


w


te.


w


te.


.˙ œ


Si ma


Ó
˙


Si


˙
˙


foy donc


œ œ ˙


ma foy


- - - - - - -


- - - - - - -


7







&


V


b


b


96


œ
œ


˙


ne vous peut


˙ œ œ


donc ne vous


œ œ œ œ œ œ


en flam mer,


˙ œ œ


peut en flam


˙ Œ œ


à


œ œ œ œ ˙


mer,


œ œ


œ œ


tout le moins vous


Œ


œ œ œ


à tout le


œ œ œ œ œ


ne de vez ai


œ


.œ


J


œ œ


moins vous ne de


˙


Œ
œ


mer, à


œ œ ˙


vez ai mer,


- - - -


- - - -


&


V


b


b


102


œ œ


œ œ


tout le moins vous


Œ œ œ œ


à tout le


œ œ œ œ œ


ne de vez ai


œ
.œ


J


œ œ


moins vous ne de


˙ œ œ œ


mer, pour le res


œ œ
˙


vez ai mer,


˙ œ œ œ


pect, pour le res


œ
œ


œ


˙


pour le res pect,


˙ œ


œ


pect de vostre


œ
œ


œ


˙


pour le res pect


- - - -


- - - -


&


V


b


b


107
œ


œ
œ œ œ œ


i ma


œ


˙ œ


de vostre i


œ œ œ œ œ œ œ œ


œ œ œ œ œ œ œ œ


ma


œ œ ˙#


ge sain


œ œ ˙


ge sain


w


te,


w


te,


.˙ œ


si ma


Ó
˙


si


˙
˙


foy donc


œ œ ˙


ma foy


œ
œ


˙


ne vous peut


˙ œ œ


donc ne vous


- - - - - - -


- - - - - -


8







&


V


b


b


114


œ œ œ œ œ œ


en flam mer,


˙ œ œ


peut en flam


˙ Œ œ


à


œ œ œ œ ˙


mer,


œ œ


œ œ


tout le moins vous


Œ


œ œ œ


à tout le


œ œ œ œ œ


ne de vez ai


œ
œ œ œ œ


moins vous ne de


˙


Œ
œ


mer, à


œ œ ˙


vez ai mer,


- - - -


- - - -


&


V


b


b


119


œ œ


œ œ


tout le moins vous


Œ œ œ œ


à tout le


œ œ œ œ œ


ne de vez ai


œ
.œ


J


œ œ


moins vous ne de


˙ œ œ œ


mer, pour le res


œ œ
˙


vez ai mer,


˙ œ œ œ


pect, pour le res


œ
œ


œ


˙


pour le res pect,


˙ œ


œ


pect de vostre


œ
œ


œ


˙


pour le res pect


- - - -


- - - -


&


V


b


b


124
œ


œ
œ œ œ œ


i ma


œ


˙


œ


de vostre i


œ œ œ œ œ œ œ œ


œ œ œ œ œ œ œ œ


ma


œ œ ˙#


ge sain


œ œ ˙


ge sain


W


te.


W


te.


- - - - - - - - - - -


- - - - - - - -


9














COLLECTION MUSICALE EN FORMAT NUMÉRIQUE


Jan Pieterszoon Sweelinck (1562-1621)
Beaux yeux, par qui l’Amour
Rimes françoises et italiennes, mises en musique, à deux et à trois parties,


avec une chanson à quatre - Leyden, “imprimerie plantinienne de Raphelengius”, 1612
No. 4 - RISM [S 7246


EN 2014-151(4)







Nomenclature :


        c Superius


        e Tenor


Premiere partie
Beaux yeux, par qui l’Amour, entretient sa puissance,
qui vous juge mortels, se va trop abusant.
Si vous estiez mortels, vostre esclair si luisant
ne me rendroit pas Dieu par sa douce influence.
Donc vous estes divins, et tires vostre essence
de l’eternel Amour l’Univers maistrisant.
Mais d’où vient, s’il est vray, vostre feu si cuisant ?
Car ce qui vient du ciel, ne peut faire nuisance.
Seconde partie
Voila comme en l’esprit de vous je vay pensant :
Puis en fin je resouls que le Ciel tout puissant
vous a faits ainsi beaux, clairs, fiers et pitoyables,
non pas que l’aage ingrat merite de vous voir,
mais à fin de monstrer qu’il a bien le pouvoir
de former des Soleils plus que l’autre admirables.
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Nomenclature :


        b Superius


        d Tenor


Premiere partie
Voicy du gay Printemps l’heureux advenement,
qui faict que l’Hyver morne à regret se retire.
Desja la petite herbe au gré du doux Zephyre
navré de son amour branle tout doucement.
Les forest ont repris leur verd accoustrement,
le ciel rit, l’air est chaud, le vent mollet souspire.
Le Rossignol se plaint et des accords qu’il tire,
fait languir les esprits d’un doux ravissement.
Seconde partie
Le dieu Mars et l’Amour sonr parmi la campagne :
l’un au sang des humains, l’autre en leurs pleurs se bagne,
l’un tient le coutelas, l’autre porte les dars.
Suive Mars qui vouldra, mourant entre les armes :
Je veux suivre l’amour et seront mes allarmes,
les courroux, les souspirs et les regards.
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œ œ œ ˙


vre l’A mour,


˙ œ œ


mour, et se


œ œ œ
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Œ œ Œ
œ


les sous
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œ œ œ


re


œ œ ˙ œ#


re


- - - - - -


- - - - -


&


&


148


˙
Œ


œ


gards, et


œ


œ œ œ œ
œ


gards, et les


œ œ œ
œ œ


œ œ
œ


les


œ
œ œ


œ œ œ œ


œ œ œ œ
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œ œ œ
œ


et les


œ œ ˙ œ


re


œ
œ œ


œ œ œ


re


W


gards.


W


gards.


- -


- -


10














COLLECTION MUSICALE EN FORMAT NUMÉRIQUE


Jan Pieterszoon Sweelinck (1562-1621)
Marchans qui traversez


Rimes françoises et italiennes, mises en musique, à deux et à trois parties,
avec une chanson à quatre - Leyden, “imprimerie plantinienne de Raphelengius”, 1612


No. 6 - RISM [S 7246


EN 2014-151(6)







Nomenclature :


        b Superius


        d Tenor


Premiere partie
Marchans qui traversez tout le rivage More,
du froid Septentrion, et qui sans reposer
à cent mille dangers vous allez exposer,
pour un gain incertain qui voz esprits devore,
venez seulement voir la beauté que j’adore,
et l’objet dont je sens ma jeunesse embraser,
et je suis seur qu’apres vous ne pourrez priser
le plus riche thresor dont l’Afrique se dore.
Seconde partie
Voyez les filets d’or de ce chef blondissant,
l’esclat de ces rubis, ce corail rougissant,
ce crystal, cest ebene et ces graces divines
cest argent, cest yvoire, et ne vous contentez
qu’on ne vous monstre encor mille autres raritez,
mille beaux diamans, et mille perles fines.
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œ œ œ ˙


mil le dan gers


˙


œ œ


ser a cent


œ œ
˙


vous al lez
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œ œ ˙ œ
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œ œ œ
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ne vous
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œ œ œ
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mil le, mil le, mil le, mil le


œ œ œ œ œ œ œ œ


mil le, mil le, mil le, mil le


œ œ œ ˙


beaux di a mans,


œ œ œ œ œ


beaux di a mans, et


Œ
œ œ


œ
œ œ


et mil le, mil le,


- - - - - - - - - -


- - - - - - - - - -


&


&


182
œ


œ
œ œ œ œ


mil le, mil le, mil le


œ œ œ œ


mil le per les


œ œ ˙


per les fi


œ œ .œ
œ# œ œ


fi


œ


œ œ
œ


œ œ


nes, et mil le, mil le,


˙
Œ


œ


nes, et


œ œ œ œ


mil le per les


œ
œ


œ œn œ


œ


mil le, mil le, mil le


œ œ .œ œ# œ œ


fi


œ œ ˙


per les fi


- - - - - - - - - - - -


- - - - - - - - - -


&


&


187
œ


œ œ
œ


œ œ


nes, et mil le, mil le,


˙


Œ


œ


nes, et


œn œ œ œ


mil le per les


œ
œ


œ œ œ


œ


mil le, mil le, mil le


œ œ .œ œ# œ œ


fi


œ œ ˙


per les fi


W


nes.


W


nes.


- - - - - - - -


- - - - -


12











